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v (práci. Neboť tatto gpoctirvos't mru zůstane i tehdy, až jednou opustí své
vzdušné zámky, až pozná, že leckdy šlapalo louží jen proto, že druzí chodili
po avce.

Je třeba především vědět co chceme. Může to být i .přelud, který nás
»zmármí, ale musíme jej chtit uchopit. Musíme k němu opírat svoje úsilí.
Neboť na tom záleží. Na intensitě prá-ce, kterou jsme odhodláni třeba opět
a opět začína—t znova. Co mladých ztrosn ,talo právě na tom, že v divadle
viděfli jen jen maličemou “tvář. Když pak naihlédili rp—od maslku, zděsilli se tjé
pravé pod—oby. která byla rubem toho, co vidi obyčejně obecenstvo: žádné
pozlátko, ale tvrdá a neustávající práce. Kdo nechce, nemá vytrvalosti nebo
nedovede pracovat do úpadu, 'ten není schopen divadelní práce.

Nebudu lílčíwt, co znamená, když mladý člověk po svém zaměstnání je
ochoten misto lehké zábavy přistoupit k tuhé práci, kterou si musí oblíbit
jako zá'bavu, aby ji dovedl ipřelkonat. To je podstata ochotnického divadla
a; lbyllo o ní už mnoho psáno. Ale zapomíná ,se na tento znak v okamžiku,
když někdo chce proti divadelním oc—hotnikům vytáhnout s těžkou houfnici.
To se pravidelně od ochotnika chce výkon, který by se vyrovnat nejlepším
profesionálům, I na to si musí mladý adept divadelního ocho-tnictví zvykat,
že místo pochvaly, kterou by tak rád slyšel, se mu dostane ostré a nejednou
třeba i nespravedlivé výtky, a co horšího, leckdy i posměchu nebo útrpného
povzdechui: vždyť je to jen ochotniik!

Nelze se proto ani příliš divit, .že je tolik těch, kdo zahoří pro ochotnické
divadlo, ale velmi rychle zchladnout Buď .se zalekli práce, kterou nečekali,
nebo je *zakřikl nevlídný hlas, kterého se poděsili.

Proto tím více třeba si cenit těch, kdo vytrvali. To neznamená klanětse
nekriticky jejich práci, vynášet je na umělce nad umělce. ale pomoci jim.
Vážným- olvovexm, uznáním, kde je k němu důvod, spravedlivou kritikou &

třeba i výtkou, lje-li pro ni příčina. Není třeba lámat rukama nad omyly,
kterých se mladí dopustí. Musí se otlouci, mají-li se dopracovat jádra.
,Poznají jednou sami, že na .své cestě šlajpaJli leckdy na jednom místě, že se
vzdalovali od svého cíle nebo si zacházeli, když odmítali zkušenosti a
pracovní výsledky svých předchůdců. Jsou šťastni ti z nich, kdo ,si dovedou
z tradice předchůdců vybrat pro svou práci. vyvarovat se chyb, a uspiši tak
svůj vývoj. „Ale am 'ti, kdo toho nedovedou, unezasluhu-jí odsouzení. Je škoda
jen ztráty času -i energie, kterou vyčetpávají na zkušenostech, kterých mohli
nabýt přijetím rady starších.

Ale cneoht tak či onak, je zejména dnes kladným zjevem, že nuladi jdou
za divadlem. Nezůstanou mu trviale 'věrni všichni. „Ale ti, kdo zůstanou, budou
mít své poslání a místo. Neboť Ofbraicejíce svou tvář k divadlu, přinášejí svou
hřivnu pro užitek nejširších vrstev lidu, jemuž vždy ochotni-cké divadlo
sloužilo a bude sloužit. V tom je ochotnické divadlo vyhraněnější než jiné.

Mrusi si proto mladí vyznavači ochotnické myšlenky tím více uvědomit,
že nesou odpovědnost za způsob i jakost své práce.

A toto vědomí musí naplnit jejich srdce i mysli. Tímto směrem musí
napřít svou práci, aby nešli cest-ou mar—nou; Dovedou-li to, budiž jim čest
a chvála. A věřím, že jsou, kdo to dovedou!
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I. sezona »CÍIIUu II. sezona ):CinUu
Scéna z Dykova pOSLA Scéna z Rulteho ZAMILOVANÝCH pŘÁTELÚ

Jaromír MODRÝ, tučný mužíl: v Maškově „Dcerušce hostinskéhď, Děda pApEŽ v titulní postavě Dykově „Posla'.
josef JANOUŠEK jako ]osej z Šrámkova .Léta'
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\:Prvé dvě sezony Studia „Cin“

»,;

Scéna : R. ]esenské „DEVÁTÉ LOUKY". hrané „Čínem“

v Městském divadle na Krát. Vmohradech

V |levo: Věra “CHÁ jako sestra Marta v Hauptmannově
HANtČCE, Jaromír RYTiŘĚUehkomyslník) v Maškově DCERUŠCE
HOSTINSKEHO .: Kristina HÝBNEROVÁ ze Šrámkova LÉTA

5 let láskou a prací
Děda Papež

Dvanáctý prosinec 1938.
.lnkoby to bylo včera. Docela jasně si vzpomínám na ty o'kamžíky, kdy

jl-t'lll vítal své první návštěvníky v malostranské Umělecké besedě. Deset
minut před začátkem je hlediště naplněno-, Mezí obecenstvem vidím i několik
přísných tváří — pohledy pitné očekávání — ne bez zájmu. Mám skutečnou
radost: asi v třetí řadě „jsem spatřil pana redaktora A. F. Šulce z .pražského
A-Zetu, nedaleko něj referenta Národních novin. První zástupci tisku,.,
Nahoře v loži sedí choť autora našeho »Poslaa — paní dr. Zdenka Dy'ková.
A docela vzadu iza ložemi —— zpola kryt stínem .právě zhasnultého hlediště
__ Eduard Kohout. Přece jen jsme vzbudili zájem veřejnosti i těch několika
__, pro nás oficiálních vzácných hostů. Nikdy by mne nebylo napadlo, „že to
je jen začátek , , začátek práce — začátek krásného bohatého života —
našeho divadla.

,Bez trémy — klidně » zřetelně hovořím slovy Mistra Dyka k našim
prvým návštěvníkům: Prolog ze \timy. *Na malém je'višti matně záři z šera
valdštýnský zana'k. Vše )je tak jednoduché — chudé. Nemůžeme však jinak,
naše prostředky jsou nepatrné, vždyť je nás jen sedm a musíme si pro
začátek vystačit.

Přízrak Bílé Hory „svítí ze tmy — hrajeme .prvé jednání. Na jevišti _
pro nás novém —-— rozvíjí se .nám nový život. Vše—m, kdož se mnou začínali,
kdo měli stejnou odvahu jako já — můj upřímný dík. Dnes :zbyla jen jedna.
Ostatní se rozprchli — do “života —— za existencí — do světa —— k profesio-
náilnim scénám. Dva jsme zůstali —— dva — kolem „nichž jest dnes na čtyřicet
nových silných spolupracovníků — kteří staví na pevně stojících základech.

Po [prvém jednání vlilo do nás obecenstvo krev. oPotlesík povzbudil, tím
více, stupňoval-li se po dějství druhém a spointanně zazněl i na konci hry.
Snad —— snad “tedy přece,..

A-Zet a Národní Noviny nás druhý den odměnily nejvíce. Nejen slovy
referentů, ale zejména existencí referátů vůbec. Poznali jsme, že je o nás
zájem — :zájem veřejnosti, kritiky. A tak >>ČIN<<, nepředpokládaje tuto even-
tfiíalitu ihned při zrození, stal se veřejným útvarem, který musí a chce
souvžit.

Listuzji korespondenci >>Činu<< po prvém představení a utkvívá mi v pa-
měti dorpis .paní Dr. Dykové. Ano, budeme se i nadále snažit -o udržení:
odkazu Mistra Dyka a jeho přiblížení srdci a duši českého člověka. Viktor
Dyk se stává jakýmsi čestným ukazatelem našich cest — strážcem naší
práce —— básníkem naší tvořivosti.

Při druhém představení jsme skorem shořeli. Ale to nás nezastavila
v další práci. Naopak —— povzbuzeni neúspěchem — chtěli jsme tím více
pracovat a snažit se své dobré jméno očistit a postavit výš — nad ostatní.
Třetí premiera znamenala vzestup, byt i jen nepatrný. A pak už byl květen
1939 a >>Čin<< končil rprvou sezonu. Zájezd s ».Poslem<< na venkov znamenal
opět plus a 'zakončující představení Maškovy »Dcerušky hostinskéhoa a
Šrámkova >>Června<< nám přivedl kromě nového ještě početnějšího návštěv-
nictva i nového příznivce a —— dovolím si to říci — přítele, piana radu Jin-
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dřioha Vcdáka. Od té chvíle, kdy poprvé přišel 13.. května do Umělecké
besedy, zůstal nám již věren a co víc: nemohl-li na představení — přinášel
skutečnou obět — nebot pobyl na naší zkoušce generální — v zimě, v ne-
topeném sále — až do pozdních hodin nočních, jen abychom druhý den
našli jeho rady, výtky i pochvalu v ranním Českém 'Slově pod tak toužebně
očekávanou šifrou jv,

Všechno krásné má svůj konec. Veiltkého přítele jsme ztratili na jaře
1940 -—— po roce jeho milých návštěv & srdečných .slov. Tehdy jsme již vy-
růstali z dětských košilek a s hlav nám pomalu mizely růžové a bleděmodré
mašličky — zbytek dětství >>Činu<<. S Rutteho >>Zamilovanými přáteli“ jsme
složili jprvou předběžnou maturitu. Obecenstvo bylo spokojeno, spokojeně
psali „páni referenwti, s uspokojením roz-mlouval s námi autor v přestávce při
premieře. jak bychom nešli radostně do dalších činů i my. A hle —— právě
ti >>|Přátelé<< se stali ljalkoujsi íhymnickou melodií [našeho Studia a do dnes
dosahují největšího počtu repris.

V druhé sezoně jsme se dostali pomalu již do klukovských let, A jak
to obyčejně *bývá — s hraním »na vojázky<< přichází i první škádlení — a
tak >>Čin<< prožil svou (prvou secesi, která se po roce, téměř beze změny.
a co víc, i v částečně stejném obsazení a režii, opakovala. Ale pak — dost.
Růst znamenal „především upevnění rozumu. Bez praní, :bez jakékoli další
oposice jsme prošli čtvrtým rokem. Přinesl nám mnoho poznání, mnoho
známých, mnoho přátel. Po boku naší sudivčlky, která stála u kolébky >>Činu<<

— pana redaktora A. F. Šulce — stojí dnes celá oficiální kritika Prahy —
ale i kritika brněnská, nym-burská, hořícká atd. Vedle význačných jmen kri-
tických: A. M. Brousil. Em. Jánský, K. rKova'l, Dr. Sajíc a dalších jsou pra-
covnici literární i dramatičti. Meizi návštěvnictvem spa'tňujíeme čas od času
herce-profesionály, wkteří jdou shlédnout naši práci se zájmem —— nikdli
útrpným úsměvem a jejichž slova se nám hluboko vzarývají do srdcí, „protože
jsou to slova upřímná —— oceňující. Maně .si vzpomínám ma milou návštěvu
Vlasty Matulová na zkoušce na Fausta. >>Je vlastně zajímavé, že existují
lidé, kteří po svém vlastním zaměstná-ní dovedou ještě tolik dávat své
lásce — divadlum A taková slova vždy tolik potěší. Nechtělo-li nám Brno
věřit, že jsme jen amatéři, „jak by nás nepotěší-lo pokřtění panem redaktorem
Jánským: Divadlo herců z libosti, Ano, pane redaktore, snad máte pravdu!
Ale jsme si plně vědomi, že musíme sloužit — v prvé řadě, Byt z libosti —
chceme si být vědomi svého cílie, který, třebas dosažitelný za hro-dně, hodně
let, bude vždy naším jediným ukazatel—em a vodítkem. Naší Polárkou jest
sen, sen krásný a veliký: zřízení vzorného a dokonalého v š e 0 c h o tn i c k é-
h o divadla v Praze. Až jednou — staří veterá-ni »Činuwa —- o holi půjde-
me do svého vlastního divadla — srdce se nám radostí zastaví, oči rozzáří:
»Nepracovali jsme \nadanmox, řekneme si tiše a třebas jsme i zaplakali,
budeme se radovat nad vykonaným díle-m,. — Možná, že jsou všechny tv
cíle .příliš odvážné a cesty „k rnim strmé. Ale právě ,po strmé stráni těší
šplhat (a ne procházet _po široké a všemi vyíšlapafné cestě). Vždyť by nás
nohy bolely, kdybychom šli pohodlně, :bez překážek. Překážkami roste chut
— překážkami sí-lí duch a zdokonaluje se rozum, protože musí uvažovat,
vymýšlet si, namáhat se. A to je jedna z „prvých předností. Jestliže jsme
letos složili druhou maturitu, či lépe řečeno 'tři rig-orosa x[rDykůav Quijote,
alkltovky Smrtihlav a A'sagao a Goethův Faust), neznamená to ani : daleka,
'že jsme již promovaní ochotníci. nebo líbostní herci. Ne, to by nám vskutku
nepostavčilo! Chceme růst — chceme vyžít celou škálu životních tónů a
dokázat sami sobě své schopnosti.

Přistupujeme-li k pátému divadelnímu roku se štítem mladých autorů
— vc“— dramatu světového -— činíme tak proto, abychom právě mladým
dali čen. „u příležitost k tvoření a práci. Novou pětilevtku začneme pak ve
znamení vrcholného dramatu světového, abychom přes něj dospěli ke ko-
nečné — výsledné dramaturgické lince, která v prvých pěti letech neměla

„. \ .
| lmls l'Alll ] jako Antonín Havel

l..,„lm , Ví llNARKY", hrané jako slavnostní

|.. tlamu-m lm ,Xl ina—.anň Hronovu" v srpnu 1941

V levo: Věra TICHÁ a Líba ZELENKOVÁ ve

druhém dílu Dykova „ODCHODU'

Dole: Bobina ANDRESKOVÁ v Hlaváčkově

„OPlLÉM BÁSNÍKU'. Laduše ŠTEFLÍČKOVÁ v Dy—

kově „EPlSODĚ' a Zdeněk ]lŘlČNÝ jako spisovatel

]ežek v Šemberkově „]. K. TYLOVI"



Líha ZELENKOVÁ a Miroslav BtLEK v h|avních postavách
Markéty a Fausta v dramatické básni Goethově

inluiy Lucia uceleného průběhu. Prohloubíme-li ochotnickou „práci a najde-
nn- ln slovu ochotník ten správný hodnotný význam, nebudeme se musit
mk „slavit již před ničím a před nikým. (Po jménu Goetlho-vuw, Dykovu,
yirnndcllovu a Tylova: —— přijdou do pamětní knihy repertoáru »Činu<<

Mrštíkové, Sofokles, Schiller, Marlowe a Shakespeare. A jestliže se i v těch
lHMlUllcícll dnech vrátíme k znovuuvedení některé staré naší repertoární
hry, bude to v prvé řadě z vděčnosti za všechnu průpravu, kterou nám kdy
[IíIVČ jedna každá taková hra dala.

Cina dostal do vínku heslo LASrKO-U A PRACÍ. Nestalo .se tak jen
náhodou, Byla to přece láska, která nás vedla vždy a ve všem kupředu a
byla to skutečná práce, již jsme došli tam, kde teď jsme. Do páté sezony
pod stejným heslem: 5 let láskou a ; raci. ..

Zbývá jen poznámka. Svému » inu<<, který jsme si sami vybudovali,
kázni a soustředěnosti k dílu, nemůžeme sami přát nic — než vše nejlepší.
A s námi, věřím, přejí i ostatní, „přátelé a příznivci — veřejnost i kritika,
Jejími ústy chtěl bych proslavit: V budoucnu — zlomme vaz!

V |evo: Bobina ANDRESKOVÁ .: toduše ŠTEFUČKOVÁ

v Markupově hře „Nedozrál klas"

Ochotníci ve velkoměstě
! A. M.Brousil

Na mou prosba o článek nebo označení úseku : .Listů“ pro naši
, . , _ _ _ , „ ročenku bylo mi odpověděno: Milý pane režísěre, člověk míní, pán-

DOIe:_ hrom" MODRY (lBiaha) V J"“kove "KO'EBCG' bůh měni. Oddaloval jsem odpověď, protože jsem doufal že budu
Bobma ANDRESKOVÁ (Lisetta) v Rutteho „Přáte|ích" moci něco napsat, leč nemohu ještě. Omluvte mě tedy. Musíte se
a Miros|av ŽOUŽELKA (selský synek) v „Koiébce" spokojit tim, že Vám označím Páffií : .Ll'Stů— - - - .

Zlín. 27. 7. 42.

Naznačil jsem vám již, že prostředí určuje roli ochotnikům. Zvláštní
postavení zaujmou ochotníci ve velkoměstě. jiné ve velkém městě a malo-

. městě a konečně docela-jiné na vesnici.
*

Ochotníci ve velkoměstě, kde je divadelní kultura bohatě rozvinuta.
\\ hledají těžko své místo. Neznamená to, lže by je neměli .a nemohli najít;

m Konec konců i velkoměšt-ané mají právo na svůj divadelní amaterismus.
*

] Mohou jej dokonce živit štědřexjí než jinde. Jenže právě ve velkoměstě by
si měli ochotníci vnímavěji hledat své místo. Nemají se pokoušet o napodo-
beninu profesíonalismu. Jsou k tomu svádění a jsou i zavádění k živoření
v jeho stínu. Samolibos-t je často nutívíá do soutěže. Tim třištívají zájem

i obecenstva. Ale ovšem všichni si tak nepočínají. Někteří rprotbudile pocho-
pili. že i v tak hus—té síti profesionálního divadelnictví, jakou má velkoměsto,

* zůstává pro ně místo i potřeba, aby přicházeli s tím. čemu se profesionálové
věnovat nemohou nebo nač zapomínají. Hledají si prozíravé úkoly. Vedou
si nezávisle. To, co je osamostatňuje, bývá skoro- výhradně dramaturgie.
V tom mohou a mají *být svéhytní. Potom se mohou stá-t užitečným doplňkem
divadelní kultury.

Jsou ochotníci. kteří jdou svou- cestou a chtějí být kulturní avantgardou.
Jsou ochotníci, kteří jdou vedle profesionálního divadla a chtějí se s nim
dělit o službu národní kultuře. Jsou však také ochotníci. kteři nevědí, co
chtějí a dělají, co nemají. Staví ochotnické divadlo do služeb svýcuh spole-
čenských chouítek, divadelního íbraku a ívýděilkaření pro účely mimokiulturní
i nekulturní. Ti první tvoří sektu. ti druzí církev, ti třetí jsou bez vyznání. 1 1Těch prvních je málo, těch druhých je dost, těch třetích je mnoho.
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Ochotnické Mekka
Vladimír Šolín

Jaký to podivný kraj! Kam oko hlédne, samý kopec a les po obou stra-
nách čiré Metuje. Jejího údolíčka se drží dráha. Vnesla do této >>ztracené
varty<< na kladském pomezí život, věk dělného lidu učinila lidš—tějším. Teprve
po jejím postavení bylo možno budovat podhoráwcký „průmysl. Chu—dá a kia-
menitá půda nestačila uživit, í když se na ní začalo >>*háll(0*va*t<< úsvitem a
končilo soumrakem. Znáte horská políčka a víte, co potu tu stojí skýv-a
chleba? Vzpomínáte trplkých slov wmozourníka Plška z »U nása, když mu
tvrdá půda na čtvrtém úboru vyhodila hák? Pěstování inu a ruční tkalcov-
ství dostaly smrtelnou ránu bavlnou. Zaniklý polické plátenické trhy. Vy-
mřeli stwařenky a stařečkorve', jaké ještě Jirásek zpovídal, belhající se a
kašlavé, vrálšwčíwtí a sedření. ale tvrdí jak horské rostliny. K-ameanitá půda,
vzdálenost od center obchodu, bezohledné vykořisťování bídy ubohých do-
mácích tkalců uwhnětl-o tvr-dě povahu zdejšího liduv. Byl stálý — nejen ve víře
zděděné. ale i ve svědomí národním a vůbec ve všem. co tvořilo jeho své-
bytnost. To vše předával táta pyšně synovi.

Divadlo !bylo ne posledním z těchto drahocenných odkazů). Stodvacet
let ochotnické tradice dává úctyhodný počet rz uvědomělé „práce lidový-
chovné. Divadlo to bylo především, které tady n\pawtrovalo lásku k národu
& *bdělo nad duchovním souruučenstvím kraje. Dílo to bylo požehnané. Věk
se přes ně přehnal, kulisa se změnila. ale ono zůstává nejporu'šené a prů-
zravč-né, posilující a osvěžující jako pramen vody živé. To staré Padoilí, jež
mu bylo malebnou kolébkou, zůstalo jen tu a tam. Jeho náplň lidská však
už dávno tiše spi na starém hronovském hřbítůwku, klid :její tu hlídá stará
zvonice s dřevěným bedněním, milá známá z Kašparo'vých obrázků a kostel,
polosku'ytý v zetleni stromů, „jež zasadil Ha—vloviický. Tady se čas zastavil,
ponechal vše. jak *bývalo. Jen fara je jiná, ale i v téhle už :bydlel farář
Havlovický. Nevyide : ní, nepřekročí práh jeho krásná, uros'tlá postava,
nezadív'á se na nás svýma moudrýma očima? Je tu tak ticho, talk klidne a
přece celý líbezný kout starého Padoll'í je náhle oživlý velmi rmilými pousta-
vamí, i když už dávno. dávno spí pod zel-eným .dr-neím ve stínu \bříz, borovic.
vrb a lip. Málo hrobů jpadolských sousedů se tu po jeho přeměně v sad
zachovalo. Kalina s Justymkou spí tu věčný sen u ostranního vchodu do
kostela, blízko odpočívají Krůlčko'vé 'a naproti u 0- rulby učiteli Černý —
nástupce Jana Knahlla -— a otec faráře Havlovického. Za oltářní stranou
kostela spí Klimeš '(Zejdwl) a Novotný.

Kde odpočíváš vojáku *veronský Dowbene, granatýre Čejchawne, panici
Fídéli Hanuši. nezbedná *hu-bo Ší-můnku, \Khome s copánkem, mozournílku
Plšku, řehtavý Matěji Koníčku, šílhavý Šulitko, dolejší mlynáři, milione
Donáte, čihaří Zeidlere a Langře, .selkutná babo Kejdanko a Součková,
sejkorko Matějko, ika'u'če Tušle, Kolcíáne od branky, hajný Konopka a Klim-
ši, Ikonšeli provříuslem přepásaný Mítýsko, sakrmentský rpotvore Černý
Vacku? Vzpomínka !byla by živější, kdybychom mohli stanout u vašeho
posledního útulku.

Ten, který vás znovu k životu vzkřísil, není mezi Vámi. *Odpočívá se
svou Máničkou z Litomyšle a synem o něco výše na novém hřbitově, Pod
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Jiráskovo divadlo v Hronově. kde hostoval »Čin' v srpnu 1942

HRONOV
Alois Jirásek „KOLEBKA'

N a hoře : Rudolf KNAPP (Jíra),
Erhard MARTlN (Dobronička)

Dagmar NEUMANNOVÁ
(Margreta)

Zd. JlŘlČNÝ (purkrabí)
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Poměr herce k dramatickému textu
Pavel Tkadlec

Především poměr herců k dramatickému textu není stanoviskem objek'
tivním, jehož indivi-due-lnost často zachází až .k t. zv. uměleckému egoismu.
Subjektivnost je zde ethioky i esteticky vadná tím, že hercovo stanovisko
k celému textu hry je určována především jeho stanoviskem && roli, kterou
ve hře obdržel. Faust jaiko hra není ;pro herce objektivně Goethovým
Fvaustem, když v něm má hráti roli Wagnera, zatím co si sám sebe předsta-
voval třeba jako Mefisto. Ale tím jeho su'bje—ktivnost nekončí — i jeho
ethic'ké stanovisko k rolí je dáno především jeho vlastní morální, nebo
amorální představou sama sebe, závažnosti, nebo ,podřadností rolí, které
hrál už před tím, ale dokonce i začátkem, nebo koncem sezony, osobním
poměrem k ostatním hercům, atd.

Je samozřejmé, že sunbjektivnos-t hercova názoru může míti právě tak
kladné výsledky, jako má většinou záporné. Tvůrčí herec, to znamená —
moderní herec, najde k episodě kladný poměfr téměř okamžitě, právě také
proto, že si je vědom své tvůrčí, ethické a estetické odpovědnosti. Herec
episody, nesnášející své—ho rivala ve stejném oboru ve větší roli, dospívá
stejně tak k rozhodnutí, zrajhráti malou roli lépe, než jeho rival větší, atd.

Ale v každém případě je subjektivní stanovisko herce daleko více ke
škodě, než k užitku celého divadla, poněvadž v každém případěje překážkou
na hercově cestě vedoucí k základu — k nalezení ethiclkého vztahu k celé
hře, 't. .j. ke všem rolím textu a jedině tak i ke své vlastní roli—. Že umělecký
proje-v takový vztah potřebuje, je dnes tím více nesporné, čím více to bylo
sporné v divadle minulosti, v divadle »hvězda, v divadle subjektivních indi-
vidualit, u nichž text, scéna a celá divadelní atm-ostéra a prostor, byly jen
doplňkem (jejich záře, více theatrrální, než dramatické. Cellkem by bylo možno
říci, že et'hícký poměr her-ce k dramatickému textu je většinou záležitostí
druhořadouw, které je daleko více nadřaděna lkrawjně individuální snaha po
VthaZiGh estetických. Jestli-že však Mukařovský, vycházející ze Šaldy a Zí—

cha. říká, že »drama osciluje mezi uměním a propagacía, platí to hlavně
o dramatickém tex-tu a dál — týká se hlavně herce a jeho ethické'ho poměru
k textu, do jalké míry je tato oscilace dramatickou.

Vina herců je »bde právě jen poloviční — hrají v divadlech, která větši-
nou nemají ethieký program a jejichž estetické snahy jsou v důsledku ne-
dostatku ethiky práce většinou jen povrchní a povrchové. Hercovou' základ-
ní otázkou není » coa (ája-kého autora, xjaký problém hraji, jakoby to byla
starost jen dramaturgie), nýbrž ».i ak << hraji. (Jakoby tento problém byl
záležitostí ljen hercelj

Zálklad této chyby netkví v nevyužití možností herce řešítí samostatně
a úměrně k estetické ceně své práce první otázku (co hraji), nýbrž v jeho
existenční závislostí, která mu mnohdy přímo diktuje, aby se nestaral a to,
co hraje, podlamujíc tím jeho ethický poměr nejen k dramatickému textu,
ale k celé jeho tvorbě v samých kořenech. Takový stav ponechává diva-
delní .prácí náhodě, při čemž je její náhodnost jen vyjímečně šťastnou a pra-
videlně nešťastnou, bez ethického účinu, který podmiňuje ůčín dramatický.

Velikou příčinou tohoto kazu herce je hlavně nedostatek etzhiky v ideové
organisaci divadla (jako v \organisaci umělecké tvorby vůbec); hlavně však
pokud jde o dramatický tex't, nedostatek pracovního styku herce s drama-
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\! titulní postavě Tkadlecovy
básnické hry .ASAGAO"



ViktorDyk:
_ZMOUDRENÍ DONA QU'JOTA

Josef ]ANOUŠEK (otec Pedro), Laduše ŠTEFLÍČKOVÁ a |rena LEPIČOVÁ
(alternovaly v roli milenky)

pravoslav VlK (Sancho panza)

(Hráno v Praze. v Hořicích, v Brně)

Návrh scény arch. F. Marka

pro 1. jednání

Imm-m. .lulcnhy herec instinktivně cítil, že dramaturgův poměr k divadlu
11" více méně —— záležitostí literární, proto se takovému příliš živému
f-lyltu hrani. Elliíka i estetika divadla vyžadují pře—devším zdivadelněni dra-
maturgie. Divadelně, nikoliv literárně začleněná dramaturgie obohatí divadlo
„ \lfllc spolupracující složíku jevištního tvoření, složku pro herce a scénu
sli-jm“ důležitou, jakou ,je dnes monopolní & suverenní režie.

Boj herce proti režisérovi .úp'rávě tak jako jejich spolupráce), není jen
jejich záležitostí, :ný-brž otázkou dalšího vývoje celého divadla. Režisér
v něm v právě míjejícim období vvyhrál. poněvadž bylo nutno, arby vyhrál,
tak jako před ním bylo nutno, aby jej vyhrál autor, režisér a herec v jedné
osobě, ale vyhrál v něm proto, poněvadž si vzal na pomoc autora, drama-
turga, výtvarníka, ch-oreograta a hudebníka, Herec svůj boj nevyhraje, do-
kud si nevezme na pomoc tytéž činitele, dokud s nimi nebude přímo spolu-
pracovat, ale — pozor —— nikoliv proto, aby je ovládl, jako to učinil režisér
— ale proto, aby jim ukázal, že jsou stejně jako on vázáni režisérem, že
jsou v jeho poddanství, které je nutno v zájmu divadla skončit, ale — opě-t
pozor — nikoliv vyřazením režiséra (který stejně tak a věřte mu to, rtrpí
dnešním stavem divadla), nýbrž jeho rovnomocným a rovnocenným posta-
vením v harmonickém, musickém kruhu všech ostatních [tedy nikoliv na
nehammoniokém a dnes už důkladně rozviklaném žebříčku divadelní hierar-
chie), pružně spojeném novým ethickým řádem diva-dla, jehož základnou je
tak é programový výběr dramatického textu, ethos tohoto textu a součas-
ně ethický poměr divadelních pracovníků k tomuto textu,

,[Ze studie »Ethika hereckého projevu<<.]

Bez masky
Erhard Martin

Jeviště ČlNu, ozářené reflektory. Na scéně Faust zaklíná pekelné moc-
nosti. Dramatic-ké. Co říkáte? To že není Faust, že je to Miroslav Bílek?
O*myl! To je Faust, tak jak básník předepsal, Všechny postavy na jevišti žijí
životem básníkových postav. Prosím? Ano. samozřejmě, jsou to členové
našeho Studia. Postavy básníkovy smějí se jejich smíchem, izuří jejich vzte-
kem, pláči jejich plávčem. vProstou-peni básníkovou představou nepohybují
se po scéně Zdeněk Jiřívčný, Miloš Vávra či Liba Zelenková, ne. V barev-
ném světle umírá Tokuyemon, svádí souboj Don César, miluje Markéta,
Desítky životů žili Bob—ina Andresková, Rudolf Knapp, A třeba na scéně
byl právě šíleným monarchou, 'snivýrn básníkem, mezak-otveným filosofem,
po představení šel unaven domů zase jen Děda Papež. ,ze šatny odcházel
Zdeněk Jiříčný, poslední tramway zmeškal Miroslav Bílek.

Také tyto civilní postavy jednají, mluví, projevují se. Vybrali jsme na-
mátkou, tak, jak kolem nás „při zkoušce probíhali, několik členů a předložili
jsme jim řadu otázek. Nehledejte v jejich publikování domý—šlivé napodo-
bování interwievů s hvězdami uměleckého či sportovního nebe, je to spíše
soukromý projev herce z libosti, který ve spolupráci s Vámi vytváří cah'víle,
přinášející určité zážitky.

A v šatně, kdy stírá obličej cizi, aby vlastní tváří pokračoval v normál-
ním životě, odpovídá nám Zdeněk Jiřičný, který vstupem na dramatickou
konservatoř přestal býti činným členem Studia, na naše otázky:

Co tě přivedlo do >>ČINU<<? 19
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Silná láska k divadlu, dosud ničím jiným nepřekonaná a pak touha pooprav—dové tvořivé práci, to byly asi dva hlavní podněty, které mě vedly do
>>ČINU<<, když jsem z několika jeho představeni poznal, jak vážná a odpo-vědná je jeho „práce. Od zbožného ,pířámí státi se jeho členem nebylo dalekok rozhodnuti powžádati Studio o přijetí. A ve svých nadějích, jež jsem v práci
ve Studiu skládal, jsem se nezklamal.

Která byla doposud Tvoje nejlepší úloha v >>ČINU<<7
Tahle Tvoje o*táwzka mi dala dlouhou chvili přemýšlení. Vzpomínám .na

všechny úlohy, jež jsem dosud v >>Činu<< hrál, ale mám-lí odpovědět, která
z nich byla mou nejlepší úlohou, to jsem opravdu ve velkých rozpacích.Hrál jsem totiž všechny stejně rádi. Přece však jedna mi učarovala a po-kládám ji za svou nejlepší. Od chvíle, kdy jsem poprvé wčetíl Tkadlecovo
přebásnění japonské hry Asagao, byl jsem zamilován do Tokuyemona. Stal
se mi symbolem dokonalého ušlechtilého člověka: — služební-ka života.Vidíš určitý vývoj v práci >>ČINU<< za čtyři léta?

Chci—Ali ,řici několik slov o vývoji v „práci »CIlNUa, musím se pře-devšímzmínit o tom, v čem vidi-m vrcholný cil každé divadelní scény, ať již profe-sionální nebo amatérské. Dle mého názoru má se práce každého slouiboru
vyvíjet a směřovat k dokonalému splynutí všech složek, které vytvoří di-vadelní představení. Ze zkušenosti mohu říci, že kolektivní práce zapustila
v >>ČINU<< íhluboce své kořeny; zvláště v uplynulé sezoně bylo znatelné toto
pevné semknutí všech složek. Věřím, že aneustálý vývoj práce v »Činua,
který vidím v zesílené spolupráci všech, se nezastaví.

Máš jistě nějakou roli, kterou by sis rád zahrál. Co je to?
Abych Ti jmenoval aspoň tři — nejsou právě nejskromnější — je to

,po—stava krále Rudolfa v stejnomenné hře \Karáska ze Lvovic, Oswalda
Alví—nga v lbsenovýclh >>Strašidlech<< a Zavřelova Krista.

Jako druhá vyzpoviudala se nám Liba Zelenková.
Spoluzakládala jsi >>Čin<<. S jakými myšlenkami jsi začínala ochotnickou

práci?
V rve' řadě s nadšením pro divadlo vůbec. Nevěděla jsem, co z na.-šeho »anwua bude a obstojí-lí v tak velkém městě, jako je Praha. Po prvnímúspěchu s Dykovým Poslem, kdy nás bylo pouhých šest členů, začalo sepracovat .houževnnatě a s láskou k ochotnickému divadlu,. A myslím, že nylnínejemm já, ale všichni z >>Činu<< pracují na vybudování hodnotného ochot-nického divadla v Praze, které by mohlo své síly měřit rovnocenné s di-vadlem profesionálním.
Spatřovala jsi nějakou užitečnost pro sebe ve svém vystupovánís >>Činem<<7
Vnitřní usvpolkojení, že mohu hrát v dobrém a hodnotám spolku divadlo,které byl-o již odmalička mým ideálem.
Tvé postavy na jevišti ve čtvrtém období byly podle kritiky pozoru-hodné. Jakým způsobem je tvořiš, jak zkoušíš?
Na to bohužel neumím vůbec od.-povědět.
Co očekáváš pro sebe v letošní »jubilejni sezoně<<?
Práci a zase práci jako vždycky, Herecky bych v ni chtěla mít alespoňtolik úspěchů jako v sezoně minulé.
Abychom obsáhli co meujšířeji členstvo »Čl-NU<<, pozvali jsme novéhočlena Jiřího Sováka. a optali jsme se ho:
Jako nový člen můžeš ještě čerstvě sdělit, co tě v >>Č1NU<< překvapuje,zaráží, povzbuzuje?
,Ptovzíbuzením mi je vážnost, s jakou všechno [pojí-máte, s jakou pracujete.Vidíš nějaký rozdil mezi »Činem<< a ostatními ochotnickými spolky?Rozdíl je v divadelním projevu. V elánu, v houževnatosti, ve volbě hod-

notných her a konečně v úspěších.
Jak si představuješ svou práci v »ČINUu?

Vpravo: Zdeněk JIŘICNÝ - milenec v Dykově .QUI)OTOVI". Dagmar NEUMANNOVÁ -
Cristina v Hudcově „SMRTlHLÁVU", Liba ZELENKOVÁ - Markétka & Déda PAPEŽ - Mefistofeles

v Goethově „FAUSTOVI“

|.,-
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]. W. Goethe: FA UST

inscenační návrh Dédy DAPEŽE

Nahoře:
Miroslav BlLEK & Rudolf KNAPP

jako Faust a Wagner

v 2. obraze dramatu

Jef—rn \'1".\*\"11'“*"'"?_'"“)' 'T' '1 "'W TT

Nmzln—í mluvit, ale dělat. Jsem oohoten zame'taít jeíviště, roznášet pla-
l,.nly. uvnvdčt. inspicovat. Abych nezapomněl: Chtěl bych si také občas
.r.|ln'.'it.

'

l'n upřímných slovech Sovákových projevil ve svých odpovědích zají-
mzuvú nil/.ory Miloš Vávra:

Dává Ti >>ČIN<< to, cos od něho při svém vstupu očekával?
Mo'nu říci, že ano. Obecně posuzováno, uchvátilo mne na něm to, že se

\ ném dělá divadlo jen pro jeho krásné hodnoty, bez osobních sporů, bez
snahy ípo primadonském vyniwk—nutí. A to má být »conditio sine qua non<<

každého ochotnického spolku.
Pokud se mě osoby týče, stalo se Studio >>Čin<< mým studiem, v němž

jsem mohl po celý rok opravdu studovat — byt 3v menších rolích — drama-
tické umění. A to je druhá věc, která mě v mém očekávání nezklamala.

Máš čas věnovat se vedle svého zaměstnání po tolikerém zkoušení a
hraní svému soukromému životu?

Tato otáízka mi zní trochu podivuhodné. Co je to vlastně soukromý ži-
vot? Pod tímto termínem mám na mysli všechen svůj volný čas. A ten rád
věnuji .plně divadlu. Všechno ostatní ustupuje tak do pozadí, že vlastně ne-
mám jiných zájmů. „Mohu tedy psát rovnici: můj soukromý život : život
v divadle, s divadlem a pro divadlo.

Jaké úkoly přisuzuješ mladým divadelním ochotníkům?
Vlastrně jen úkol jediný: převzít od minu-lé generace a za nějaký čas

odevzdat budouci generaci krásnou tradici českého ocíhoítnictva. Tu převzít,
opatrovat a odevzdat neporušenu, ba“ co více, rozmanoženu o další klady,
znamená těžkou, ale vděčnou práci, která si žádá odpovědných lidí. Věřím.
že se k ní přihlásí hodně mladých, a že se jí se zdarem zhostí.

Uzavírám tuto reportáž slovy Dédy Papeže, jehož je »wČwlNa dílem. I v je-
ho slovech nacházíme tolik chuti. víry, odvahy k další práci, která, a to si

v(šíicšmi člen-ove svorně přejeme, charakterisuje a bude charakterisova-t celý
» Il <<,

Co jsi sledoval založením této scény?
Původně to byla jen myšlenka, ozvěna jakéhosi mladickěho výboje a

také touha po jevištuním projevu,. Potom se to *zvrhlo v revoluci divadelního
ducha a srdce a p-md divadelní se již „jen nevybijel, ale systematicky pra-
coval. Konečná výsle-dnice všeho toho shluku je vyt—čený cíl >>Čicnu<< —— vše-
ochotnické divadlo v Praze. Myšlenku ani uskutečnění nechci považovat za
svůj majetek, nýbrž za dar veřejnosti.

Byly zde jistě počáteční obtíže. Jakého druhu a jak jsi se s nimi vy-
rovnal?

Byly a nemalé. Konečně, bez nich by to snad ani nešlo. Zaprvé — admi-
nistrace spolku. Vedl jsem ji sám, po celé čtyři roky. A nelituji toho. >>Čin<—

se postavil na pevné organisaíčni základy, teď může růst pod prací nových
ru'kou. Ted mohu už jen řídit proud práce. Dříve řídil jsem se proudem
práce já. Jinou obtíží, taJkovouí nepopulární, je primadon-st-ví. S ním je nutno
se přímo, bez-ohledně vypořádat. Všechny „překážky jsem vždy lámal,
Obcházet je znamenalo by — stavět si do cesty ,nové.

Jak jsi spokojen se současnou prací v >>Činu<<7

Je to dobré. Pracuje se. Co víc? Pracuje kolektiv. To znamená soudrž-
nost — sílu. Síla podporuje růst. Růst je potřebný tam, kde jsou cíle vysoké.
A >>Čin<< si položil svůj cíl poněkud výše než zvykem. V dnešní spolupráci
vidím především hodnotu.

Jaké jsou tvé lány do budoucna?
Osobni nebo » in<u<<? Tak tedy nejprve »Číínuía: do šesté sezony, kterou

zahájíme druhé pětiletí, mám připravenu již pěknou řá-dlku her. Z těch čtyři
—- dramaticky i literárně vrcholné —— uvedu ve své režii. Budu experimen-
tovat. A jsem si jist: podaří se! Věřím >>wČinu<< i sobě, — A osobně? Řerkvnu

jen tolik: mám rád život,. Radujji se z každého okamžiku. Těším se z budouc-
nosti. Krátce, nehledám dlouho — žiji!
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papežova scéna na Hudcova

SMRTIHLAVA

Nahoře:
B. ANDRESKOVÁ (Marta) ve
„Faustovi" —— M. VÁVRA (don
César) ve „Smrtihlavu“ — D.

NEUMANNOVÁ (Eva) ze hry

„Nedozrál klas"

Dole:
Tkadlecovo „ASAGAO“

D. PAPEŽ (Kornazava) P. VÍK

(|vashiro) a Zdeněk J|Ř|ČNÝ
(Tckuyemon)

Zeyerovy ,. |. A S K Y "

L. ZELENKOVÁ a Zd. ]lŘlČNÝ

v „Blance", B. ANDRESKOVÁ

v „Legendě o rytíři Albanu“ &

R. KNAPP v „Lásky divu“l

Knappova scéna na "Legenduu

D 0 | e :

L. ZELENKOVÁ iako Ludmila v

Šemberkově “Tx/\oviu, E. MARHN

(Pantalone) ve Vikově *Miranďo-

líněa, M. VÁVRA (Valentin) ve
"Faustovi“
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sebraných her, vděčné uznání naplněného hlediště & hlasy odborných kritiků.
Lis-tuji v Meziakti — vydávaných >>Činem<<, pročítám články jeho členů,

svědčící o poctivé přípravě, at týkají se již režie, pojetí úloh učí řešení je-
vištního prostoru. 2 reprodukcí hledí na mě galerie tváři, zná-mých ze sice-
nického provedení. A náhle vyvstávají před „mým zrakem rorzpomínky navlastní divadelní mládí, na dobu, kdy jsme se také vyvíjeli a vybíjeli jako
studující „či absolventi dramatické konservatoře v létech 1920—30, ve služ-
bách nejrůznorodějšíeh avantgardních stylů a ismů. Málo jsme tehdy dbali
hlasu zkušených učitelů, kdy nám radili: »Naučte se napřed hrát divadlo
a potom si teprv pěstuite ismy.<< — Jak copatá se nám zdála podobná po-učování, třebaže jsme později rádi uznali jejich všeobecnou platnost a

!

osvědčenou pravdu >>o nových cestách k starým určitelůma. — A budiž pi-sateli těchto řádek dovoleno poctivě přiznati, že nebyla to žádná z těch
avantgardních seen, kde docílila jeho generace pvlnost a zodpovědnost diva-
delního poslání, ale \plnokrevně divadelní malé Studio zesnulého režiséra
Vlad. Gamzy. Ano, Gamza byl divadelník, zatím co většina jeho vrstevníků,
s větší či menší troui'alosti \věřila, že zachrání české divadlo pomocí nej-
kauvčukovějších ismů. — Proto asi ta Gamzova pracovní methoda (podle
vzoru slavného Uměleckého divadla), vrždy mi připadla na mysl, když jsemsledoval pracovni zkoušky či představení »Činu<<. A v tom je také nejvlast-
nější jeho ,klad, že není a nechce :být scenou pzrocovského ,pokuSnictví, ale
solidním divadlem, navazujícím na národní Tylovu tradici. Celou svou ži-
velnou bytostností hlásá, že divadlo jako zrcadlo národa je život, který :jde
zase do života. Proto se mi nez-dá nadsázkou, porovnávám-li dnes >>Čin<<
s někdejším Gamzo-vy'm Studiem. A sh-ledávám jen spravedlivým, byl-li
v jednom „posledním referátu navržen >>Činu<< název: »Divadlo herců ze zá-
liby<<. Jeho práce si toho označení _zaslouzží. Přeji >>Činu<< do budoucna všech
důstojných úspěchů a přízně a hojně kritických návštěvníků, kteří dovedou
rozpoznati tvůrčí práci od mechanicky napo-dobivě ochotnické machy.

až tam, kde rozplýváš se tmou.
Déšť vlhký květ ti zatkne ve vlasech
a horké čelo tiší kapka :za kapkou.
Ulice zaleskne ,se tichem močálů,
na střechách chrámů měsíc stříbro svléká,
šelestem stéká v misku z opálu
čeřené ticho. Kanoucí řeka.

Zamlklý šepot »sivla'ží Výheň snů,
tkáň deště láskou jímá ji.
Nad virem deště v modlitbu
se duha zrcadlí.

,-

HBA ZELENKOVÁ v úloze Alenky z .litáskovy „KOLÍBKY“

Déšť elegický ' *

„
Karel Broukal

Na dobrou noc tě doprovázím ve snech
\
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“ V levo: Děda PAPEŽ jako Don Quijote

v Dykově »Zmoudřeníc

V pravo: D. PAPEŽ a líba ZELENKOVÁ

„.
v Pirandelově „Člověk ani neví jak;

]osel JANOUŠEK L. ZELENKOVÁ a D. PAPEŽ .“Í LZTERUdou KNAPP

oříšek v Šamberltově 5). K. Tylovlc litanie & Oberon v Shakespearově Farář : Dykova „Zmoudření-(
»Snu noci svatojanskéx

__4ř___A;—„.... .—4-- _417; .A—AAJ ! Il ""v'r'v—IIYT ["It] II _

Mladí literáti v »ČinUu
Pravoslav Vik

Všichni, kdož sledují vývoj našeho Dramatického Studia, jistě pochopí,
že kolektiv vyvíjející se podobným způsobem je nejen schopen. ale cití sám
potřebu rozšířítí „pole své působnosti o kulturní oblasti, připínající se úzce
k dosavadnímu jádru jeho činnosti.

V našem středu se objevilo v poslední době několik mladých literátů,
„jejichž práce se ukázaly dobrým příslibem pro mladou českou literaturu.
Proto jsme se rozhodli soustřediti tyto mladé autory v kroužku, jehož vý-
znam by spočíval nejen v onom soustředění, ale v “prvé řadě v povzbuzo-
vání a hlavně v usměrňování vývoje jeho členů.

Se současným mimořádným zájmem o literaturu a kul-turu vůbec, stoupá
pochopitelně i zájem 0 aktivní účast na literární tvorbě;

*O prospěšnosti tohoto zjevu není pochyb v předpokladu, že tato mi-
mořádná literární lžeň nebude předkládána pod slovy — kultura a literatura
—— tak, jak vyrostla, bez ohledu na její kvalitu.

Snaha ,a láska k vykonávané práci „jsou jistě nutný-mí předpoklady, ale
rozhodně ještě nerzaruvčují výsledek. Je proto nutné přistoupit k určitému
třídění toho, co se nově rodí. Ovšem k třídění, prováděnému způsobem
hodným slov — kultura a literatura,

Chceme-li, aby se v literárním odboru »Činua sešli jen ti nejlepší z nio-
vých a mladých, upravujeme jejich cestu do tohoto odboru tak, aby jen ti
dobří došli k jejímu konci. Ne autor sám, ale jeho práce je legitimací pro
přijetí,

Tímto způsobem chceme v >>Činu<< soustředit takové mladé autory. kteří
by svou prací nejen dobré jméno »wČinua udržovali, ale kteří by je pomohli
povznést tak vysoko, 'kam až může sahat obětavost a láska lk české
literatuře.

Věříme pevně v to, že >>Čin<< bude jednou nejlepším jménem mladých
literátů a oni ,pak největší pýchou >>Čínu<<.

Pokora
Karel Broukal

AMáš smutkem zarosewné oči,
když dýc'háš něhu na květy
a přec jsi jako věčné jaro
jímž byl jsem náhle zakletý.

Tvé křehké slovo zastřílbří „se
a ssáwlá láskou jako máj,
vzduch kolem tvého slova chví se
jak smutkem očí kolébán.

Tvá dlaň tak rozměkíčelá díkem
třese se dávat. co mi dá . ..

— Tvá pokora a tvoje něha
mnou celým nyní prolíná. 31
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Repertoár „Činu“
1938—1942

I>. s e z o n a 1938/39.
Umělecká Beseda v Praze III. 12.. prosince 1938.
Viktor Dyk POSEL, drama o 3 dějstvích a prologu, Režie Děda Papež, vý-
prava Ivan Sedlák, scénická hudba Josef Smetana

3. února 1939,
Jaroslav Kvapil OBLAKA, hra o 3 jednáních. Režie Miloš Procházka, vý-
prava lvan Sedlák.
Zájezd do íPostu-pic u Benešova. 9. dubna 1939.
Viktor Dyk POSEL, reprisa 1.
Zájezd do Jílového u Prahy. 30. dubna 1939.
Jaroslav Kvapil OBLAKA, reprisa l.
Umělecká Beseda v Praze III. 13. května 1939.
Karel Mašek DCERUŠKA HOSTINSKÉHO, _hradčans'ká povídka o l děi-
ství. Režie a scéna Déda Papež, výprava Ivan Sedlák. Pomocná režie
Václav Voska. lHudlba Emo Košťál myl.
Fráňa Šrámek ČERVEN, hra o 1 jednání). Režie i scéna Déda Papež.
Prázdninové turné: 29. června 1939.
Jiří Mahen ULIČKA ODVAHY, veseloihra o 3 jednáních. Režie ,a scéna
Děda lPapež.

29. července 1939.
Frant. Ferd. Šamberk JOSEF KAJETÁN TYL, obraz z našeho života o třech
odděleních s hudbou Fr. Škroupa, Ant. Dvořáka a J. Suka. Režie a scéna
Děda Papež.

30. července 1939.
Frant. Ferd. Šamberk JOSEF KAJETÁN TYL, reprisa 1.

19. srpna 1939.
František Zavřel ŽIŽKA, historický obraz ve 3 dílech a prologem a do-
hrou. Režie a scéna Déda Papež.
II. s ezz on a 1939/40.
Umělecká Beseda v Praze III. 14. řijna 1939.
Jaroslav Vrchlický SOUD LÁSKY, veselo'hma o 3 dějstvích. Režie a scéna
Děda Papež. Scéniok-ou “hrud-bu pod-le motivů 13. a 14. století upravil Erno
Košťál ml.

11. listopadu 1939.
Olga Schelnpilugová ZABITÝ, komedie o předehře .a 3 jednáních. Režie
Jaromír Rytíř, výprava Ivan Sedlák.

9. prosince 1939.
Moliěre JANEK [L'etourdi ou „les contre temps), komedie o 5 obrazech.
Překlad B. vKamí-nskéh-o. Režie Jiří Voska, výprava a kostýmy Děda Papež.

18. ledna 1940.
Luigi Pirandello JINDŘICH IV. .(Emico Quarto), tragedie o 3 jednáních.
Překlad Václava Jiřiny. Režie a scéna lDéda Papež. Klavírní předehry Erno
Košťál ml., portrétové malbyr Ivan Sedlák.

'
- „ 17. února 1940.

Gerhart Hauptmann HANIČKA [Hanneles Himmelřahrt), sen -v básni o dvou
dílech. lPřek-lad B. Šalouwna. Režie na scéna Děda Papež, výtvarná spoilw-
práce Ivan Sedlák. Hudba N. Griega.

„, ,„ „ .. _..- A .. ..... '“-,1 ; ..qnn \ lv *-—'1——,11v—. r"'u "

Do soutěže »Xll. ]iráskova Hronovau
.losel Kajetán Tyl:

„TVRDOHlAVÁ ŽENA"
Děda PAPEŽ (kraiánek Zlatohlav), Liba ZELENKOVÁ a .losel

JANOUŠEK (Madlenka a Kuba) & Bobina ANDRESKOVÁ

v titulní postavě

Scéna Rudolfa KNAPPÁ pro vstupní obraz



N a h 0 i e: Dagmar NEUMANNOVA

a Mir. BÍLEK v Zeyerově „Lásky divu—<,

Liba ZELENKOVÁ a Zd. JlŘlČNÝ

v Markupově hře .Neďozrál klasu

Dole: lrena LEPIČOVÁ a Děda
PAPEŽ v Hiibertově „Michaeli'

— 16. března 1940.
Viktor Dyk TŘI HRY: Smuteční hostina, hra o 1 děiství. Premiera, tragi-
komedie o 1 dějství. Režie Jaromiř .Rýtiř, výprava Děda Papež. Odchod,
tragikomedie o 1 dějství. Režie a scéna Děda Papež,

4. května 1940.
Miroslav Rutte ZAMILOVANÍ PŘÁTELÉ, lyrická komedie o 3 jednáních
\ předehrou a dohrou podle Marivauxovy hry »Dru'hé překvapeni lás=ky<<.

Režie a scéna Děda Papež, výtvarná spolupráce Ivan Sedlák, hudba Erno
Košťál ml.
Pro čtenáře Listu Mladých: 1. června 1940.
Miroslav Rutte ZAMILOVANÍ PŘÁTELÉ, reprisa 1.

7. června 1940.
Fráňa Šrámek LÉTO, komedie o 8 obrazech, Inscenoval Dáda Papež, hudba
lirno Košťál ml.
Městské divadlo na Král. Vinohradech. 12. června 1940.
Růžena Jesenská DEVÁTÁ LOUKA, vesel-obra o 3 jednáních, Režie a scé-
na Děda Papež, výprava Ivan Sedlák, „hudebni účast Erno Košťál ml.

Ill. s e z o n a 1940/41.
Umělecká Beseda v Praze IH. 20. září 1940.

Josef Kajetán Tyl FAUST DRUHÝ, veselohra na cizí motiv o 2 jednáních.
Režie a scéna Děda (Papež. Scénická hudba Erno Košťál ml.

7, listopadu 1940.
Herrmann Sudermann ZÁPAS M\OlTÝLÚ (Sehmetterlingschlacht), hra o 4
dějstvích. Překlad O. lFastfra. Režie Heda Nepeřená, výprava Děda Papež,

6. prosince 1940,
Frant. Ferd. Šamberk JOSEF KAJETÁN TYL, obraz z našeho života 0 3

odděleních. Režie .a scéna Déda Papež, hudba Jan Pnenka [re-prisa 2.]:.
17. ledna 1941.

Jaroslav Hilbert MICHAEL, drama o 5 dějstvích. Režie a scéna Mirek
Mokošín. Scénická „hu-dba Ja.-n Panenka.
Lidový dům *v Praze XIV. 26. ledna 1941.
Frant. Ferd. Šamberk JOSEF KAJETÁN TYL, reprisa 3., 4.
Umělecká Beseda v Praze III. 21. února 1941,
Luigi Pirandello ČLOVĚK ANI NEVÍ JAK (Non si sa come), drama o 3 jed-
náních. Přeložil V. Jiřina. Režie a scéna Děda Papež. Koncertní předehry
pro dva klavíry Jan Panenka.
Zájezd do Ledče nad Sázavou. 29. března 1941,
Miroslav Rutte ZAMILOVANÍ PŘÁTELÉ, reprisa z.
Umělecká Beseda v Praze III. 21. března 1941.
Henrik Ibsen STRAŠIDLA [GengangereL hra o 7 obrazech. Překlad Ja-
roslava vaapila. Inscenace Jaroslava Kuttý, scénická hudba Děda Papež.

25. dubna 1941.
Miroslav Rutte ZAMILOVANÍ PŘÁTELÉ, reprisa 3. (Do soutěže »XI. Jirás-
kova Hronova<<, výtvarník Josef Lehký.]
Umělecká Beseda v Praze III. 23. května 1941.
Viktor Dyk EPISODA, hra o 3 děistvích. Režie Josef Janoušek, výprava
Rudolf Knapp. ODCHOD, II. díl, tragikomedie o 1 jednání. Režie a scéna
Děda Papež, scénická hudlba Jan Zuska.
Zájezd do Citova u Mělníka. 8. června 1941.
Frant. Ferd. Šamberk JOSEF KAJETÁN TYL, reprisa 5., 6.
Umělecká Beseda v 'Praze llII, 20. června 1941.
Jiří Hnátek BÁSNÍK SE TOULÁ. pásmo poesie a prósyr V. Šolce, wK. Hlaváč-
ka, K. Tomana a J. Hory. Režie a scéna Děda Papež, výtvarník Josef
Lehký, scénická hudba Rudolf Knapp, choreografie a pohyb Květa Čadová-
Cerná, 35
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IV. s e z o n a 1941/42.
Měšťanská beseda v Praze II, 16. září 1941,
Julius Zeyer LÁSKY, tři lyrická dramata Blanka, Lásky div, Legenda o ry-
tíři Albanu. Režie a scéna Děda Papež, výtvarník Rudolf Knapp.

18. listopadu 1941.
Viktor Dyk ZMOUDŘENÍ DONA QUIJOTA, komedie o 5 jednáních. Režie
Pavel Kypr, výprava arch. František Marek. scénická hudba Rudolf Knapp.
Hálkovo divadlo v Nymburce. 7. prosince 1941.
Miroslav Rutte ZAMILOVANÍ PŘÁTELÉ, reprisa 4.

19. prosince 1941.
Měšťanská beseda v Praze II. (Do soutěže »XII. Jiráskova Hromova<<.)
Josef Kaietán Tyl TVRDOHLAVÁ ŽENA, národní báchorka o 7 obrazech.
Režie a scéna Děda Papež, výtvarník Rudolf Knapp, scénická hudba Anto-
nina Dvořáka, choroeografie a tance Květa Čadová-Černá.
Tylovo ochotnické divadlo v Hořicích v Podkrkonoší. 26. prosince 1941.
Viktor Dyk ZMOUDŘENÍ DONA QUIJOTA, reprisa 1.

Zájezd do Čelákovic u Prahy. 9. a 10. ledna 1942.
Miroslav Rutte ZAMlLOVANÍ PŘÁTELÉ, reprisa 5.. 6., 7.
Měšťanská beseda v Praze II. 3. února 1942.
Marcel Hudec SMRTIHLAV, legenda o Donu Juaniovi o 1 jednání. Pavel
Tkadlec ASAGAO, japonský sen o věčné lásce podle hry Yamada Kalhashi.
Šeli; a s'céina Děda Papež, scénická hudba Rudolf Knapp. Kostýmy Jitka

či si á.
Divadlo na >>Zelném Trhu<< v Brně. 28. února a 1. března 1942.
Viktor Dyk ZMOUDŘENÍ DONA QUIJOTA, reprisa 2., 3.
Záfieizd do Řiwčan u Prahy. 21. a 22. února 1942.
Miroslav Rutte ZAMILOVANÍ PŘÁTELÉ, reprisa 8., 9.
Měšťanská beseda v Praze II. 17. března 1942,
František Markup NEDOZRÁL KLAS, hra o zmařeném mládí o 3 dějstvích.
Režie Josef Janoušek, výuprava Daša Faus-tusová.

30. března 1942.
Josef Kaietán Tyl TVRDOHLAVÁ ŽENA, reprisa 1. (ll. kolo soutěže >>XIlI.

Jiráskova Hronovaa)
5. května 1942.

Johann Wolfgang von Goethe FAUST, dramatická báseň o 20 obrazech
s prologem, Režie a scéna Děda Papež, scénická hudba Rudolf Knapp, pro-
mocná režie Erhard Martin, kostýmy Jitka Bělslká,

17. května 1942.
Pravoslav Vik MILUJI, pásmo poesie a prólzy autorů, sdružených v >>Činu-:<.

Výprava arch. František Marek, hudba Rudolf Knapp.
18. května 1942.

Johann Woligang von Goethe FAUST, reprisa 1,

Jiráskovo divadlo v Hronově nad Metuji. 22. srpna 1942.
Alois Jirásek KOLÉBKA, dramatický žert o 3 jednáních. Režie a scéna
Děda Papež, výtvarník arch. František Marek, scénická hudba Rudolf
Knapp, pomocná režie Erhard Martin.
Alois Jirásek KOLÉBKA, reprisy l„ 2. 23, srpna 1942.

Zdeněk .llŘlČNÝ
řečník (Smrtihlav)

Miloš VÁVRA
Vydřiduška (Tvrdohlavá žena)

Olga DROŽOVÁ
Květuše (Nedozrál klas)

Bobina ANDRESKOVÁ Kristina HÝBNEROVÁ
Fanynka (Nedozrál klas) Kropáčková (Nedozrál klas)

Pravoslav VlK D. NEUMANNOVÁ a M. BlLEK

Fabvicio (Mirandolina) (Tvrdohlavá žena)

URBÁNEK .: VALENTA Otakar ŠLEHOFR

(Nedozrál klas) Jánošík (Pásmo .l. Mahena)



V le v o : Ubn-: ZELENKOVÁ,
D. PAPEŽ a D. NEUMANNOVÁ

v Hudcově „SMRTIHLAVU"

Uprostřed: J. SOVÁK(hrabě
Karel BROUKAL (Markýz) 5 Zde-
něk KRippNER (Kavalír) ve Vikovš

„Goldoniho Mirandolině'

Návrh scény arch. F. Marka pro
1. iednání Jiráskovy „KOLÉBKY“

Salony „Činu“

I. Petr TUČNÝ a Ivan SEDLÁK: Obrazy a plastiky. 14. října 1939.
Il. »Karel KUPKA: Akvarely. 9. prosince 1939,

IwIl. Zdenka LANDOVÁ: Dětská kres'ba. 20. září 1940.
IV, Antonín LANDA: Tanečnice, kresby, 6. prosince 1940.
V. Ivan SEDLÁK a Rudolf KNAPP: Obrazy a plastiky 21. února 1941.

Vl. iFoto-TRUNEČE'K: Fotografie. 25. dubna 1941.
VIIJ Josef DEHKÝ: Jaro 1941. akvarel a kresba. 20. června 1941.

VvIIlIw. arch. Jiří PROCHÁZKA: Scénické návrhy. 3. února 1942.
\IX. Rudolf KNAPLP: Scénické návrhy. 17. března 1942.
X. arch. František MAREK: Scénické návrhy a

interieury. 5. května 1942.

Soutěž „Činu“
Dramatická. soutěž »ČINU<<, vypsaná v říjnu 1941, do níž bylo přihlášenovcelku 17 prací čtrnácti mladých, dosud neznámých autorů, byla ukončena

koncem května 1942 a porotou, v níž zasedali spisovatel Jan DRDA, redak-
tor Karel NO'VAL redaktor A. F. ŠULC, za Studio Pravoslav Vik a Děda
Papež, byly urznárny tyto práce: Zdeněk V a v řík CASANOVA, Edvard C e-nek ZÁHDA V CIMBUŘÍ, Erhard Martin BLÁZNÚM NEUVĚŘÍŠ, Jaro-mír M alý DO DNA SKUTEČNOSTI, Vladimír K old a ZTRACENÁ ŽENA,Josef Sýkora LÉKAŘ DUŠÍ.

Mezi ostatními pracemi určité dramatické schopnosti se jeví u M. Ma-
cháička (Loutka z kopretin), *H. \Hanka \[Svět se lepší, Cti otce svého), D.
Pli—c-h-ty (Hrib) a V. Uhra (Touha a strach).

Mimo soutěž je nutno imentovati mladičkou autorku, třináctiletou Libuši
Neumannovou, která přihlásila (být primitivní, přes to však izacjímavou, ze-
q'ména svým námětem) 'hru- SESTRY.

V cel-ku musíme konstatnovati, lže mladá generace není mezi sebou
opravdu schopné autory, anebo, jen nepatrný počet, který se ztrácí
mezi vším tím dramatickým .br—arkem, který nyní převládá. v naší divadelníliteratuře.

Do své páté sezony zařadil »ČIN<< vítěze soutěže. Ostatní uznané hrybyly doporučeny spolkům k provozování.

Dramatické Studio „ČIN“ v Praze
Administrativní vedení:
Ředitel Děda Papež, iednatel Rudolf Knapp, pokladník Lí-ba Zelemková,

člen výboru pověřený propagací Erhard Martín.
Pokladník při představeních Přemysl Neumann, revisor účtů Bobina

Andresklová..
Redakce programu a tiskopisů Martin a Papež, literární rubrika Karel

Broukal, rPravoslav Vik. 39



Uměleoké vedeni:
»

N A '$ Y T E K
Dramaturg Pavel Kypr, šétrežisér Děda Papež, šéf výpravy arch. Fran-

tišek Marek. Režiséři: Zdeněk Krippner, Erhard Martin. Pomocní re: Ill) ložnic, jídelen, obývacích pokojů a kuchyní
ži/séři: Rudolf Knapp, Bedřiška Kučerová, Miloš Vávra. Výtvarnícu l'd i d i _ čb! f“

iitkaŠiBšlÍřká, Daša Faustusodvá, FrantišekMMvat-eš, %větia Schrá'š>erová,£la- ' "„ "m prove en '" "." 'ar e \ . Hudebníci: Ru olrf Knapp. iroslav ouželka. oreogr 'e a '

tance Květa Čadová-Černá.. R UD 0LF B U K A Č E K,
Inspícienli: Jiřina Rohlenová, Miroslav Žouiželika. Nápověda Josef Ja-

“ *

nowšek. Osvětlovači: Václav Kochánek, Antonín Klečka, Vladimir St-oie. DRÁHA X., KRÁLOVSKÁ 35! feltf- 517435
Technický personál i(iweiviště)w: Vratislav Balcar, Miroslav Raušar, [hle-

dištěl: Ema Kadlecová, Eva Sovová. Jitka Tomášová.
5 »o u b o r :

Dámy: Andresklová Bobina. Drožová Olga, \Hýlbnerová :Kriistina, Klo-
míin=kováw Marie, Klomívnaková Věra, Le'pilčvová Irena, Neumannová Dagmar.
Nováčková Helena, Procházková Zdenka, Sli'ksová Dagmar, Šešínová Bo-
humila, Šteillíičwková Laduše, Zelenková Lí'ba.

Páni: Bílek Mia-oslav, Broukal Karel. Bůžek Jaroslav, Havrlik Jaroslav.
Janoušek Josef, Knapp Rudolf, \Ko-chánek Václav, [Krippner Zdeněk, Mar-
tin Erhard, ,Mo—drý Jaromír, Papež Déda, Rytíř Jaromir, Slabiňák František,
Sovák Jiří, Šlehoiir Otakar. Urbánek Otakar, Valenta Vladimír, Vávra Mi-
loš. Vik Pravoslav, Žouižel'ka Miroslavi.

list nové generace

hlroiní pekařství
Literární odbor »Činu<<:

_ '
Zástupci ve výboru Studia: Broukal Karel, Vik Pravoslav. KAREL KOPE. KYČlenové: Busiňský Vladimír, Čamra Josef, Červinka František, Hudec

Marcel, Lorencová Saša, Laube Josef, Macháček Miroslav. Marek Václav,“a“ M P R A H A 11., P 0 Ř I C 3 3
telefon 616761

Čestní členové »Činuu: Dr. Miloš Friihiauwf. ing,. Ota Papež, Bohumil Pro-
cházka, Jiří Zeithammer.

Přispívaiící členové: Eva Brůžková. Jiřina Rohlenová, Zdeněk Jiřičný. D L A S T ' C K E D E K O R A C E
Jaroslav Král, Josef Král, Dr. IOtta Krug.

pro 'fotoaieliory a divadla&%Nilu-lil club.
lirma „Stereotyp' a zinkogralie Jindra Kříž, Praha ll., Jindřišská ul. PRAHA ", CELlfuÁ 19 . TELEFON “4-69

Cena výtisku K 15'- Podepsaný výtisk K 50'-

Vydalo iako druhý sborník Dramatické Stuclio .ČlN' v praze vlastním nákladem v počtu
500 výtisků, : nichž prvých 20 je podepsáno autory všech statí [] Obalka podle návrhu

Erharda Martina n Fotografie Jaroslav Truneček, praha Xll., Mnichovská 56, Foto Lyer,

Hronov nad Metují D Vytiskl Antonín Strojil. Vršovice, Kodaňská 11 D Štočky zhotovila



Divadelní a filmové kostýmy ien od

JANA SVÁTKA
Prahall., Perštýn 18. Husova 4. Tel. 55770

Malby pokojů provádí firma '

„. J-SLABIHOUDBK
Praha XII., Hóflerova 3. Telefon 513-16

Dobré šaty od krejčiho
Josefa Průdka,
Praha XII-,Schwerinova22
Telefon 395—9!

Fotoamatérům dobře poradí a jejich snímky vypracuje

VINOHRADY, Mnichovská 5I6, tel. 287-33

Tiskopisy všeho druhu zhotoví Vám knihtiskárna

ANTONÍN STROJIL
Praha „XIII.-Vršovice, Kodaňská tř. 11.
TILIION sat-u

 '
KLOBOUKY HRABE VlNOHRÁDY

,
Cena 15 K


